Sodobna slovenska proza

Dusan Mere
Svingali in Rogaqga te

(odlomek iz romana)

“Torej, mladi gospod, sva se le nagla,” je rekel Svingali mlade
indijskemu maharadzi in se mu prav neprijetno smehljal
sosednji sobi, v hotelu Toplice, so bile ze povsem onesposobljé
vse tri varuske gospoda Rogaqga te, s polnim imenom Bagrema
te Voglu. Vsako od treh mulatk je pazil po en od mopsov, ki
bili za to priliko izjemno primerni. Afro, Tarbulo in Juto so pa
Doris, Pit in Kata. Gospod Svingali je namre¢ izkoristil dejstl
da se ta neuka polbela in polérna in maloumna bitja bojijo p#
posebno pa Se taksnih s tako ¢loveskimi obrazi.

Bagremave te Voglu jih je drzal v posebni nevednosti, bilé
mu pac zato tudi povsem vdane in bi mu sledile kamor koli, ka
je bil zaradi posebnih razlogov vdan njim on sam, ni pa racunal
tega Svingalija, ki je bil Se bolj premeten in v resnici bolj neval
kot kdor koli, ki ga je poznal. In ta vsiljivec je bil edini, ki je ved
kako se te njegove telesne strazarke lahko onesposobi. :

“Torej, mladi gospod, zdi se mi, da si izbral izjemno takts
ko si razglasil urbi et orbi, da pridem, da si lazje vohljal ok
in si pripravljal teren. V resnici pa me nisi pri¢akoval, ka
da ne? Torej? Kaj bo§ izpljunil?”

“Ne vem, o ¢em govori§, sem sem priSel, ker pa¢ potrebujé
denar in pocitek obenem, poleg tega sem prisel gledat, kako je
z mojimi starsi, ¢e $e Zivijo ... Ne more§ mi ocitati nicesar. Ni
mi ne more nifesar o¢itati. Moj razlog, da sem tukaj, je samo 18

“Daj no, saj ti ne pravijo zastonj Fontoskvodo, ¢e se ne moti
Ali pa¢, menda si znan povsod tudi kot Saputello ali Famwiseg
Sem prav izgovoril, gospod Cerrubo? Tako ti je ime tukaj, ne?

Mladi maharadza je samo ¢akal, da vse skupaj mine. Zal
malo ga je samo, koliko stari v resnici ve. Ce je tako vseved!
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potem bo unicevalen in se ne bo mogoce izmazati. Ce pa ne ve, potem je jasno,
da je e vedji sarlatan, kot ve on, Pametnjakovic, da je.

“Torej, kaj si ugotovil? Izdavi Ze, izpljuni in zaéni sodelovati. Prej ko bo§
dojel, bolje ti bo, saj sam dobro ve§, ne?”

Svingali je postajal nevaren in neprijeten. Mozno je bilo sodelovati z njim,
bilo pa je tudi zoprno in nevarno. Bal se je njegove pronicljivosti in v nekaterih
primerih tudi resni¢ne duhovne moéi. Imeti ga za zaveznika je bilo skorajda
tako nevarno kot imeti ga za sovraznika. Sedaj je bilo pomembno, da se izmota
iz tega zoprnega polozaja. Dokler bo tiho, to je vedel, resnice Svingali ne bo
mogel ugotoviti. Ni¢ se ne sme zapletati, odmisliti mora vsa pomembna dejstva,
potem ga bo mogoce lahko preslepil.

“Torej, na dan z besedo. Kako dale¢ si z zadevo, kaj ti je uspelo?”

“Ni¢, vsi so tiho in nicesar se ne izve, je pa jasno, da so vsi tukaj samo zaradi
ene stvari ...”

“Ni¢ se ne izve, vsi so tiho, vsi so tukaj zaradi ene stvari! Katere! Te
vprasam, katere, veliki Pametnjakovic?”

Bagremavu te Voglu ni vedel, kaj naj odgovori. Bilo je nevarno. Ce se zlaze, ne
bo dobro, ¢e pove po pravici, bo Se slabse, ¢e ne pove vsega, je lahko tudi neprijetno.

“No, mladi maharadza, veliki osvajalec zenskih src, kako stvari stojijo z
mlado gospico Almo Blandino von Faber?”

Bagremave te Vogluu je postalo jasno, da se je stari temeljito pozanimal,
preden ga je poiskal. Ob vsem tem je bilo zoprno, da mu nobena od mulatk ni
priskoéila na pomo¢. Stari jih je nekako nevtraliziral, ni pa mu bilo jasno, kako.

“Torej, veliki osvajalec in lomilec Zenskih src, kako je z gospo Almo Blandino
von Faber? Bi ze dala vse od sebe, ¢e bi bil mladi gospod kaj moskega, tako pa
je ne prepri¢a s tistim, najpomembnej$im? Je tako, ali se motim?”

Bagremave te Voglu je bil preseneden. Res je imel pred tem, da bi z Zenskami
telovadil po postelji, nek poseben zoprn ob¢utek in tega ni rad pocel. Vse, kar
jih je imel do sedaj, kaksne tri ali tiri, so bile premo¢ne zanj, ni mu uspelo ni¢
drugega kot da je stvar nekako zadel, potem pa mu je pritekla semenska
teko¢ina in zadeva je bila gotova. To je bilo eno, drugo pa, da je bil v resnici
prereven, da bi mu uspelo pri taksnih, kjer bi lahko nevestini starsi zanj
primaknili dovolj veliko doto. Vedjo posest, podjetje ali tovarno. Tako je vedel,
da uspesnega naéina prepriéevanja Zensk ne more uporabljati, da so drugi
moski prikladnejsi za to. Imel pa je zato v rokah ve¢ drugih adutov, ki jih je
razvil do potankosti, in njihovo uporabo do perfektnosti. Tako se mu pogosto ni
bilo treba mazati s tako neumnimi in nepotrebnimi stvarmi, kot sta spolnost
in zadovoljevanje zensk. Zato naj bodo paé¢ drugi.

“Tokrat, mladi osvajalec, bi te moralo biti precej ve¢ v hlaéah in v glavi, da bi
lahko kaj izvedel od mlade porocene zenske. Te niso zadovoljne samo s tro-
bezljanjem lepih besed in vezenjem prazne slame, ne? Ali pa se motim in si bil
tokrat uspesen?”
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Bagremave te Voglu ni hotel povedati, da je bil pri Almi Blandini von Faber
tudi na tej ravni neuspesen. Nekajkrat se mu je zazdelo, da je gospa pri-
pravljena govoriti, da pa si je vedno premislila.

“Torej tukaj ni¢. Kaj ve¢ uspeha pri gospe Mariji Antoinetti von Mecklenburg?
Saj ta vendar ne pri¢akuje, da se ji bos ponudil za uzitek? Ali pa je gospa tako
pokvarjena in tudi tako naivna, tako slabo pozna moske, da ne bi vedela, da si
popolnoma zani¢? Kaj torej z njo? Vidim, da nié. Torej, kaj bova naredila?”

Bagremave te Voglu je opazil, da postaja Svingali nestrpen in jezen. Treba
bo kaj povedati, ¢e ne se zadeve lahko zaostrijo.

“Kaj torej ves?”

“Ne morem oceniti, ali je sploh kaj, kar bi bilo vredno pozornosti. Sedaj sem
tukaj ze ve¢ kot teden dni. Svetinovega Cveta, ki ima menda klju¢ do cele
zadeve, ni na spregled. Vsi ga i8¢ejo ali pa se vsaj eden od vseh dela, da ga isée.
Ne vem, kje je, ne vem pa tudi, kaj on sam ve in éesa ne. In mislim, da so tudi
drugi na istem.”

Tukaj se je staremu hipnotizerju najbolj zlagal. In tukaj je bila najbolj
nevarna tocka tega trenutka, ker je postajalo o¢itno, da mulatk ne bo od
nikoder in da je odvisen samo od svoje spretnosti.

“Zastonj ti pravijo Fontoskodo, zastonj. Po madzarsko. Seveda, oni se na
poseben naéin norcujejo iz taksnih, kot si ti, ne? Se nisi opazil, Saputello?
Dokler ¢vekas svoje neumnosti, je vse v redu, ko pa bi moral kaj razumeti, je
zate pretezko, ne?”

Bagremave te Voglu je bil zadovoljen. Laz je delovala, nié¢ ni posumil, ta
stari blefer in laznivec. Florjan Svetina je varno spravljen, tudi odstranjen,
njegove instrumente pa bo Ze nekako znal uporabiti, da se bo s temi tremi
zenskami dokopal do tistega, kar vsi hofejo imeti. Samo tega starca se bo treba
znebiti, ée bo pretirano radoveden in uspeSen. Ta Svingali je bil lahko Zaljiv do
njega v neskonénost. Sedaj je bilo treba potrpeti in ¢akati na svoj trenutek. Ta
mora priti. Ce prej ne, ko bo nastopila Frida Mohor, njegova edina in povsem
skrita in res zvesta zveza v teh krajih. Za to zvezo ni nihée vedel, tako da ta
stari opi¢njak ni imel od nikogar zvedeti. Frida Mohor, pesnica in uéiteljica,
zvesto srce, cudovita in zanesljiva Zenska, ki se je boji in jo obéuduje, ki se mu
po nobenem pravu ne more odredi, ki je edina vezana nanj z najmoénejim
Custvom sveta, materinskim ¢ustvom, domacéinka, ki bo stopila v igro, ko bo
pravi ¢as. Ta ¢as mora priti. In ona bo s svojimi zvezami v tej druzbi in s svojo
pravo mo¢jo premagala tega njegovega sovraznika!

“Koliko imen ima$, pravzaprav? Ali se ti spla¢a ime menjati za tvoje male
neumnosti? Kdor tako zabava stare dame po salonih, pa¢ ne potrebuje toliko
imen. Torej, kaj ves! Zares!”

Bagremave te Voglu se je ustrasil. Vedel je, da je Svingali zelo krut ¢lovek,
menda je nekomu, ki mu je bil dolzan samo en forint, porinil iglo za pletenje
skozi nos do mozganov. Z enim samim sunkom. Vedel je tudi, da je sposoben
¢loveku zavdati z najbolj nenavadnim strupom na najbolj nenavaden naéin.
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Govorilo se je, da ima v prstanu, imel ga je vedno na roki, spravljen strup, ki ga
spusti v ¢loveka, ko mu seze v roko. Od strupa je odvisno, ali bo§ zivel Se
nadaljnjih pet korakov ali pa se ti bo omracil um. Najveckrat je menda uporabil
natin omracitve uma, s strupom, ki ga je pridobil iz pika nekega pajka.

Bagremave te Voglu je gledal njegovo moéno roko in ta, tako izraziti prstan.
In postalo ga je strah, da se je potil po celem telesu. Svingali je pot takoj
zaznal, vendar se je delal, kakor da ni nié.

“Torej?” je navidez skoraj povsem mirno vprasal.

“Vem, da je tukaj baron Muys, alias baron Schwegel, ki je prigel nadzirat
zadevo, kaj naj bi sicer delal v tem zaostalem kraju, da mu pomaga Kamilo
Speti¢, drzavni uradnik, ki dela pri Zeleznici in ima pod sabo veliko ljudi in
inzenirjev, ki bi bili zadevi kos, da bi zvon potegnili nad jezersko gladino,
potem sta tukaj kaplan Gornik in Zupnik Lovrenc Merljak, ki tudi nekaj
naklepata, z njima so kmec¢ki fantje, kar tukaj ni zanemarljiva sila ...”

Svingali se je nasmehnil. Za tega zmeneta so kmecki fantje, prave rogovile
in 8tori, seveda nekaj spostovanja vrednega. Ce tega Giannia Cerrubo natan¢no
pogledas, je to pa¢ tako. Ampak sedaj to ni pomembno.

“Naprej, napre;!”

“V kaksni zvezi je Alma Blandina von Faber z izginulim Svetino, ne vem.
On naj bi imel znanstvene instrumente, da bi se ugotovilo, kje zvon je, ker
menda za zelo ob¢utljiva uSesa ob nekaterih primernih okolis¢inah $e bije ...”

“No, pustila bova te znanstvene neumnosti na miru.”

Bagremave te Voglu si je oddahnil. Povedal je skoraj vse. Tisti trenutek se
od strahu ni mogel spomniti ni¢ kaj bolj uporabnega, pa %e to, kar je povedal,
80 bila v histvu samo njegova ugibanja. Kar je zvedel od gospe Julijane Molnar
in gospe Marije Antoinette von Meclenburg, pa e to ni bilo ni¢ uporabnega.
Bilo je pac salonsko évekanje.

“Sedaj bo takole: te tvoje trape, ki ti menda sledijo, kot bi se jim kazal kakor
sam prerok, bos lepo poducil, da bo mir pred njimi, ¢e ne jih bom moral paé
nevtralizirati. In tvoj ugled bi trpel, jasno?”

Svingali se je pri teh svojih domislicah zelo zabaval.

“Priblizati se bo potrebno tej kmecki struji, domadéini bodo paé najveé vedeli.
Delno se sicer lahko posvetis tej Almi Blandini von Faber, vendar si od tega, se
Pravi od tebe, ne obetam ni¢ dobrega. Tukaj pa¢ ne bo ni¢. Ta Muys ali
Schwegel, ta je posebnost. In ti drzavni uradniki so tako zvesti cesarju, da so
Prav zoprni in zato tudi nevarni. Razumes?“

Potem se je Bagremave te Voglu dokonéno oddahnil, oéitno je namreé bilo, da je

ingali kljub svoji aroganci in sposobnostim brez njega precej nemocen. Vsaj
zaenkrat. In k sre¢i sedaj ni bilo najpomembnejse, kaj sta imela od prej med sebqj.

“Ah, Se nekaj!” se je obrnil Svingali, ko je bilo Ze videti, da bo odsel, “kaj si
odnesel iz sobe Alme Blandine?”

Bagremave te Voglu se je zdrznil. Kako je mogoée, da ve, da je bil v njeni
8obi, medtem ko je bila zunaj?
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“Nié, ¢isto nic.”

“Ne? Kako ne?”

“Ne, jaz ne vem ni¢.”

“Torej nisi bil v njeni sobi?”

“Bil sem, res je, pregledal sem jo, vendar nisem nasel ni¢ zanimivega.
Nic¢esar pa nisem vzel.”

“Dragi Fontoskodo, Pametnjakovi¢, bi se reklo, ne? Red bos moral narediti
med svojim personalom. Dela ti sramoto in krade po hotelskih sobah. Pozanimaj
se in pazi nase. Mogoce je naloga, ki si si jo zadal, zate pretezka.”

Ko je zaprl vrata, je Bagremave te Voglu slisal, kako je odprl vrata sobe njegovih
pomocnic in kako so se slisali neki ¢udni glasovi, nekaj med kokodajsanjem malih
turskih kuric in kruljenjem prasicev, majhnih prasicev, ki so potihnili. Cakal je, da
bi se preprical, ali je Svingali res odsel. Ko je bilo skorajda jasno, da ga ni ve¢ niti v
hotelu, je pogledal v sosednjo sobo, kjer so bile njegove pomoénice.

Zgrozil se je. Vse tri so bile popolnoma negibne, blede, obrnjene v tla. Zdelo
se je, da somrtve in Sele njegov prihod v sobo jih je nekoliko omehéal iz njihove
popolne otopelosti in letargije.

Prebujale so se pocasi, otopelo, zdelo se je, da so ¢isto brez energije. Pomislil
je, da jih je Svingali tako globoko hipnotiziral in da jih Se sedaj noce spustiti iz
svoje nadoblasti. Tega se je pri tem starcu bal. Sam k sre¢i ni bil medij, da bi ga
starec lahko hipnotiziral, da bi lahko postal slepo orodje v njegovih rokah. Ko
sta delala poskuse, ko sta Se zaupala drug drugemu, se njega mo¢ Svingalijeve
hipnoze ni prijela. Sedaj pa ni bil ve¢ prepri¢an, ¢e se Svingali takrat ni
pretvarjal in ga je pustil na miru in v laznem prepri¢anju, da je on sam varen
pred njegovimi vsiljenimi mislimi. Ce bi to ne bilo res, potem bi ga ze danes
hipnotiziral in mu izsilil vse skrivnosti. Pa tega ni naredil. Torej?

Zenske so zacele govoriti med seboj in se kakor mehanski ljudje druga drugo
bozati in masirati. Njihov jezik je slabo razumel. Kar je ujel, je bilo o nekih
psih in spanju in hudih sanjah. Veé ne. Vse tri so posedle v sobi na tla in se
bozale, kakor bi opravljale neko posebno molitev. To je poznal in se jim je,
vcasih, ko je bilo potrebno, tudi pridruzil.

Res je sicer bilo, da je imel mo¢ nad njimi, da so zanj naredile, kar je hotel,
po drugi strani pa so imele tudi one mo¢ nad njim. Tako je stalno hrepenel, da
bi jih smel obriti tam spodaj, kar je bil poseben kult, ki so ga kot muslimanke
skrbno negovale. To posebnost so zvesto vzdrzevale, posebno pa takrat, ko so
se, in tega se je vedno bal, na to pa ni imel vpliva, zacele pecati z moskimi.
Nekaj zaradi zasluzka, nekaj pa zaradi potrebe. Kadar so si zazelele in kadar
so mu dovolile, da jih je obril, je vedel, da se pripravljajo na svoj seksualni
pohod na moske. Med britjem je bil sreéen in zadovoljen, potem pa zalosten.
Vendar se je tega navadil. Domov, k njemu, so se vrnile zadovoljne in za-
dovoljene in vedno so mu dale del denarja.

Ko so konéale tokratni obred bozanja in nekaksnega ljubljenja in tolazenja,
je bil éas, da z njimi spregovori o pomembnih stvareh. Jasno pa je bilo, da bo
treba zelo hitro v akeijo.
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Ko jih je vprasal za Svingalija, ga opisoval in razlagal, niso hotele nicesar
povedati. Ko jih je vprasal, kaj je hotel od njih, so se delale, da sploh ne vedo,
da naj bi se kaj dogajalo.

Sklenil je, da jih bo treba kaznovati. Tega se je sicer zelo izogibal, ker bi jim
lahko postalo jasno, da to ne pelje nikamor in da je njegova kaznovalna
politika v resnici samo poza.

Stopil je pred okno in se zacel kujati. Naredil je jezen obrazséek, zalosten in
prizadet. To je vedno delovalo, saj so mu morale biti konéno hvalezne, da jih je
potegnil iz tistega groznega sveta, da so zazivele povsem drugo Zivljenje. In
one so to vedele. Poleg tega jim je dajal posebno sreco s tem, da se ie zanimal
zanje in jih imel rad. To so cenile vse zenske na svetu, tako tudi te.

“Zalosten sem, prizadet, da se med nami kaj takega dogaja. Vedno znova
sem razocaran in ne morem razumeti, da se lahko kaj takega dogaja med
nami. Vse je treba premisliti in ugotoviti, kako naprej,” tako je vedno zacel
svojo zgodbo.

“Res je, veliko smo naredili, pomagate mi in jaz pomagam vam, res pa je, da je
ena od vas nekaj vzela iz sobe Alme Blandine von Faber. To me resni¢no zalosti ...”

Njegov sicer orlovski nos je postal nekaj poveSenega in zalostnega, njegove
temne o¢i so zalivale solze. Potem je najstarejda od sestra rekla:

“Vzele smo,” kadar koli je katera od njih govorila, je vedno govorila za vse,
nikoli sama zase, “neko stvaréico, neko piséalkico. Gospa ima veliko nakita,
videl si, ni¢ drugega nismo vzele ...”

Tako ni mogel vedeti, katera je vzela.

“In kaksna je tista piséal?”

“Majhna, narejena iz ene kosti.”

“Iz kosti? In kje je zdaj?”

Vstala je ena od obeh dvojéic ter zacela oponasati grbo in hojo Svingalija.
Drugi dve sta se zaceli smejati. Bagremave te Voglu je vedel, kaj to pomeni.

Sanje in romarji

Zdelo se je, da so sanje. Zvoki so bili zvoki neresni¢nih cerkva in nebivajoéih
ljudi. Spominjal se je teh prizorov, ki so se leto za letom porajali. Na veliki
Smaren so pletnarji iz Mlina vozili ljudi na otok na romanje zastonj, jih skromno
pogostili, ko so se vraéali, in vetina romarjev je ta lep in starodaven obic¢aj
nagradila velikodusno z denarjem ali dobrotami, ki so jih prinesli s seboj.

Od vseh vetrov se je slidalo zvonjenje in se posebno hitro Sirilo po jezerski
gladini. Zvonilo je najprej na Kupljeniku, se je zdelo, potem se je oglasil mo¢an
zvon iz Zasipa in Sele potem na samem otoku in v vasi Grad, kjer je cerkev sv.
Martina sluzila vsem vernikom Bleda, malo za tem se je oglasila cerkev e v
Koritnem in v Bodeséah.
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Cerkveno obéestvo se je pokorno zbiralo k molitvam. Tega leta je bilo to
posebno potrebno. Bilo je proti sredini osmega meseca, pa je ze bila taksna
su§a, da je zemlja pokala in da so bili travniki ze pozgani, trava ni bila veé
zelena, pa¢ pa mestoma rumena in ze tudi rjava. Gozdovi so Se zadrzevali
nekaj vlage, vendar je bilo Ze precej kriti¢no. Samo vinogradom pod cerkvijo sv.
Martina in v Zagoricah je dobro delo. Zaenkrat plesen vinske trte, ki je prisla
iz Amerike, $e ni zajela Kranjske, medtem ko so s Stajerske ze porocali o
katastrofi v vinogradih, kjer so propadala cela obmodja z vinsko trto.

In sonce je Zgalo. PleSasti moski so imeli potna ¢ela, Zenske so bile pokrite z
rutami. Romanje na otok je bilo to leto posebno mnoziéno. Colni so bili okraseni
s cvetjem, napetim na vrvi, s celimi venci in verigami cvetja so bili obrobljeni,
da so privabljali romarje, naj se popeljejo prav z njimi. Na Marijino vnebovzetje
jih je prihajalo ogromno. Narod je pa¢ posvecen Mariji kot zavetnici vseh
trpe¢ih mater. In teh je bilo med romarkami veliko. Prisli so ljudje s cele
Kranjske in Stajerske in Gorigke. Prenodevali so ved¢inoma kar v zupnistu ali
pri sorodnikih. Redkokdo je vzel sobo ali Sel v hotel. Vlaki so vozili Ze na novo
vecje skupine pa tudi kar z lojtrniki. Pogosto je bil lesen most prek Save
Dolinke v Blejskem B'rju tako razmajan, da so morali ljudje posami¢ prek
njega, vprega s konji pa posebej, prazna.

Ljudje so se zgrinjali in molili. Gostilni¢arji iz drugih blejskih vasi so imeli
posebno veliko dela. Vino so pridobivali nekateri sami, pa ni bilo dovolj pitno,
bilo je zelo kislo, tako da so ga tovorili z Gorigke in Stajerske, romarji pa so ga
prinesli tudi s seboj. Neskonéno stevilo zaobljub Mariji in drugim svetnikom je
bilo izreéenih v milih prosnjah in upanju, da se bo kaj izboljsalo. Nekateri so
prosili zase, drugi za sorodnike, v zvezi z denarnimi skrbmi, najveékrat pa
zaradi zdravja. Verjeli so, da romanje na otok pomaga. Tako se je romarska
nabozna pesem razlegala tudi po jezerski gladini, saj so popotniki radi zapeli.
In upanje je vedno ostajalo. Nekateri so govorili o videnju, o posebnem obéu-
tenju, ko so se peljali ¢ez jezero, da se v njihovih dusah in telesih nekaj
spreminja, menja. In verjetno so imeli prav.

Milan in Milena, laboda, sta bila kakor pravljica nad vodo. Bila sta kakor
nema cuvarja neke skrivnosti jezera, ki je v resnici ni poznal nihce. Za
nekatere romarje sta bila davni posasti, ptici velikanki, za nekatere veliki beli
divji gosi, za nekatere samo ¢udovit okras éudovite narave.

On je videl ta svet, ne da bi bil navzoé v njem, ni sanjal, bil je buden in bil je
v tudnem stanju, v nekaksni temi, hladu in vlagi, ki sta ga obdajala. Vracal se
je v ta svet, ki ga je dozivljal kot otrok vasi Mlino, ponavljal se mu je, biti je
moral tam nekje. In sedaj se je vracal, kmecki, trden, skromen, lep, zalosten,
vezan na zemljo in vero. Vrnil se je vanj, ker je bil kot otrok v njem varen. In
mogoce srecen. Mogoce.

Florjan Svetina jih je poslusal kakor bi bili Ze nekje v onstranstvu. Prihajali
so v ta ¢uden raj, verjeli so v resni¢nost, ki so jo videli, in zaradi lepote kraja ni
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bilo éudno, da so verjeli tudi v uresnicditev Zelja in prosenj, ki so jih naslavljali
na Marijo. In tudi on je bil spet del tega.

Misel nanjo je bila grenko sladka. Vedel je, da je tukaj, vedel je skoraj vse o
njej, vendar ni mogel do nje. Nalogo je moral opraviti sam, brez vseh ljudi, tudi
brez nje. In varovati jo je moral. Ni smela vstopiti v ta svet nevarnih in
brezkompromisnih ljudi.

Dunajski ¢as je bi ¢as sanj in upanja. Videl jo je tisti dan v votivni cerkvi,
videl jo je potem Se dvakrat ali trikrat, kako se je z nekom peljala po Grabnu,
kako je zrla ven skozi okno kotije vsa zasanjana, vsa nemocna. Zdelo se mu je,
da trpi, zdelo se mu je, da svoje bole¢ine ne more deliti z nikomer. In potem se
mu je priblizevala, ¢util je to, kako je bila vedno bliZe, zdelo se mu je, kakor bi
bila del njegovega ustvarjanja v glasbi, v §tudiju in raziskovanju.

Ni vedel, zakaj se mu je blizala, ni vedel, kaj naj bi to pomenilo, vendar je
misel nanjo vanj vdirala, sam ni vedel od kod, z neko neustavljivo silo. In ti
obéutki so bili enako moéni in hkratni z obéutki strahu, ki ga je skupaj s
svojima profesorjema dozivljal zaradi njihovega dela. Na koncu, ko je zbezal,
ni ve¢ ¢util razlike, obeh dogajanj ni mogel ve¢ loéevati in bal se je, da bi tudi
njej pripisoval stvari, ki so se v resnici gibale in nastajale zunaj nje, zunaj
njenega hotenja, in z njo niso bile niti malo povezane. Vendar se mu je vse
dogajanje kazalo kakor nekakséna kita, prepletena in nerazdruzljiva. In takrat
je pobegnil. Ni bilo druge poti.

Tezko se je locil od njenega telesa, ki ga je vedno bolj razumel, tezko se je
lo¢il od grenkobe njenih ran, ki ji jih je prizadejal moz, za katerega je vedel, da
ga na nek nacin 8e vedno ljubi, da je kljub mucenistvu, ki ga dozivlja z njim,
vezana nanj. Po drugi strani pa je €util strahotno novo navezanost nase,
telesno in dusevno. Cutil je, kako se mu ob njej bistri misel, kako postaja
ustvarjalen. In res je veéino resitev ali vsaj smeri za resitev problemov, ki so
jih imeli skupaj s profesorji, nakazal prav on. Res sta onadva z veliko brilijanco
duha in znanja vse takoj uporabila, res pa je bilo tudi to, da mu je stik z njo
dajal vedno vecje in vedje spodbude. Tudi njeno trpljenje. Tako je nastal v tem
¢asu, ne da bi kdor koli vedel, velik cikel triintridesetih samospevov, kantata
in nekaj manjsih skladb. Vse v nekem vrofiénem spoznanju, nekaksnem
lebdenju med resniénostjo in tistim, kar je mozno, kar si zeli in kar je sanjal.

In tudi sedaj, ko je bil tukaj notri, ko je prisluskoval svetu, ki se je vedno
mocneje porajal v njegovem zaznavnem aparatu.

Ni bil naiven, da bi ne pomislil, da je njegova situacija, ki jo tezko dolo¢a kot
realno in vendar je ne more uvrstiti v sanje, posledica dogodkov okoli smrti
profesorja Stefana. To je bilo jasno. Vedel je, da na mornariskem ministrstvu
razvijajo posebne podvodne ladje, o tem sta govorila tako profesor Winner
kakor profesor Stefan, potem seveda $e Boltzmann in Macha, ki sta tudi
spadala v ta krog. Posebnost zdruzbe je bila v tem, da so se lahko med seboj
pogovarjali v slovenséini, da je samo Winner spodetka ni razumel, pa se je
hitro priu¢il. Florjan Svetina je vedel, da je to poseben projekt in da jih hocejo
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k temu prikljuéiti. Vendar sta se profesorja Winner in Stefan upirala. Ni mu
bilo jasno, zakaj. Vedno bolj pa je bilo otitno, da se zadeve zapletajo na
zunanjih vojagkih in politiénih podroéjih, ki pa jih oni niso bili veséi. Lahko da
je njegova situacija, ki je ne more natanéno opredeliti, ker se v njem mesajo
spomini na otro$tvo, prizori iz otrotva, prizori iz sveta, ki ga zaznava samo
prek zvokov, njegovih Zelja in nejasnega stanja zavesti.

Pomodi ni mogel pricakovati. Na Bled je prisel skorajda neopazen, videti je
bilo, kakor da nihée ne pomisli, da je njihov ¢lovek, domaéin. Vsi so mu bili
tujci. To se mu je zdelo éudno, kakor da ga je svet znanosti in glasbe tako
spremenil, da ni bil veé¢ prepoznaven za ljudi, ki jih je sreceval. Od nikogar
med domacini ne more pricakovati pomoé¢i. Prav tako ne od nje, ki se ji ni
pustil niti videti niti prepoznati.

Misli so se mu, same, brez njegove volje, vracale k njej. Na Dunaju mu je
zaradi smrti profesorja Stefana in zaradi pritiska raznih laznih znanstvenikov,
ki so bili vetinoma agenti razlicnih obvescevalnih sluzb, postalo pretesno.
Glavni vzgib pa je bila vendarle ona. Videl jo je, kako trpi, kako je na prav
zenski naéin razpeta med njega in moza, kako hrepeni po vzvisenem in lepem,
kako si Zeli sobivati v njegovi ustvarjalnosti in kako z lepim spostovanjem do
njegovega dela samo zivi ob njem.

Razmerje je postajalo bolece, trpko. Telesi sta bili odvisni eno od drugega,
noro sta se potrebovali zaradi neskonénih, ure in ure trajajo¢ih uzitkov, dusi
sta se prepletali v poseben boleé¢ sklop radosti in Zalostnih stanj.

In tukaj na Bledu bi se nadaljevalo. In moral je biti dale¢ stran od nje,
skrivati se ji je moral, ker se je bal ponovitve. Na eni strani je bilo njegovo
bivanje ob njej zanj bolece. Imel je ¢udovit glasbeni dar, ki bi ga lahko unovéil s
popevkami in slagerji, z operetami, pa je iskal nove in nove poti v glasbi, imel
je znanstveno-filozofski dar, ki mu je omogocal razumevanje in spoznanje o
svetu, za mnoge popolnoma nepredstavljivo, ni pa bil nadut, ni bil narcis, ki bi
zahteval od zenske pokornost, od okolja pa samoumevno razumevanje. Stalno
se je podrejal njenim muham, njenim ¢ustvenim izbruhom, véasih celo ljubo-
sumju na njegovo ustvarjanje. In, kar ga je posebej bolelo, ni imel druzbene
mo¢i, da bi jo lahko iztrgal iz njenega okolja.

Posebno zalostno in neprijetno dozivetje pa je bilo, ko je nekega dne na
Kertnerici naletel na Kristino von Brunswieg, numerologinjo, ki ga je takoj
zvlekla v neko kavarno, ¢e ni bila to kavarna hotela Sacher, kjer ga je omamljala
s svojimi ¢udovitimi oémi, kjer je prav po Zensko, to je vedel, éutil je to, pa si ni
mogel pomagati, govorila o svoji prijateljici Almi Blandini kakor o veliki
prijateljici, ki pa ima rada vse umetnike, vse, ki ustvarjajo nove svetove, in da
je on samo eden od vseh, ki jih zapeljuje ob mozu, ki hoée biti njihova muza.
Kakor po nakljudju se je spominjala nekih slikarjev in arhitektov in predvsem
pesnikov. Posebno pesnikov, ki so verjeli v metafiziko, ki so bili zanj prece;
laznivi z vsemi slutenji, stanji nesreénosti in posebnega dusevnega ob¢utenja
véasih bole¢ine, v€éasih veévrednosti, véasih pa popolne zalosti. On je kot
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umetnik na drugi strani verjel v konkretno in simbole. In to, celo nasmehnil se
je ob tem spoznanju, zenskam ne godi tako kakor tisto za obzorjem, za resnic-
nostjo, ki so si jo sami ustvarjali. Vsak zase. On to ni bil, on tak ni bil. Kristina
von Brunsweig mu je ponujala prijateljstvo z nekim Ottom Weiningerjem,
filozofom, naj se spoznata, on da mu bo pomagal razumeti zenski svet in se do
njega pravilno obnasati. Iz lepe in neznansko drage torbice je potegnila knjigo,
jo polozila na mizo. Ni imel ¢asa ne poguma, da bi bral kaj takega, niti ni verjel
v tovrstne filozofije. Prav tako se ni mogel odlo¢iti, da bi se oprijel antropozofije
nekega Rudolfa Steinerja. On je dobesedno, krvavo resno ljubil Almo Blandino,
on ni hotel tukaj nobene hipoteti¢nosti, nobene beznosti, verjel je v popolno
predajanje in sprejemanje. Samo tako je lahko ustvarjal.

K sreci je numerologinja pri svojem govorjenju naredila eno samo veliko
napako, za katero v svoji nevednosti ni mogla niti slutiti, da ga bo zmotila in
njenemu pripovedovanju odvzela veliko avtenti¢nosti. Med drugim je rekla, da
je vse to pravzaprav vidno iz vseh Stevilk, ki obkrozajo in doloc¢ajo Zivljenje
Alme Blandine von Faber in njega, Florjana Kazimirja Svetine. V zaru svojega
pripovedovanja je govorila, kako se zvoki v imenih spremenijo s posebnimi
koli¢niki v érke in potem te v stevilke in kako ima potem zato vsak ¢lovek
vnapre] doloceno usodo.

Ko je prisel domov, tja nekam v Ottakring, se je skoraj sesedel. Ni mogel
verjeti, da bi bil lahko samo ustvarjalna igraca v ¢ustvih in telesu neke tako lepe
Zenske, da v drugih enako kakor v njem i5¢e boZjo iskro, da se poigrava s svojimi
bole¢inami in ga mami v ¢udezne vrtove svojega sveta, da bi ga zlorabila, Ce se
druzi z drugimi umetniki, ki jih je Dunaj poln, potem je to skorajda gotovo res.
Verjel ji je, da z moZzem ne more imeti ni¢esar skupnega, verjel je v njeno
hrepenenje, verjel v bole¢ino in strast, bil je del njenega sveta. In kaj sedaj, ée jih
je tukaj bila, ali so Se, neka nepregledna mnozica? Bole¢ina se je Sirila v njegovo
telo, prihajala je, ¢util jo je. Sedel je za uborno mizo in se lotil dela. In mogoce je,
na to ga je opozarjal profesor Norbert Winner, sposobna zapeljevati, da bi
unicevala, da bi izpila ves sok, vse zelje, vse sanje ali da bi za informacijo dala
tudi telo. V to ni hotel nikoli verjeti, vendar je postalo po pogovoru s Kristino to
mozno, zelo verjetno. Alma Blandina je ostala v drugem svetu.

In tako je bilo tudi tukaj na Bledu. Vedel je, da se udelezuje druzbenega
zivljenja, da pripada tudi temu bizarnemu svetu mogoénih in bogatih, vedel je,
da v tem uziva. In upal je, da misli nanj. V to je bil skoraj prepri¢an, ker je
sploh prisla sem, na Bled. Ce ni mogo&e to tudi po nalogu kaksne od obve-
S¢evalnih sluzb, lahko mornarice ali kogar koli drugega. Ni mogel dolo¢iti, kaj
in kako, ni se mogel zanesti nase, ¢etudi bi govoril z njo, ker je éutil preveliko
privlacnost njenega telesa in njenih éustev. Ostala je tam, bivala je tam kakor
v sanjah, resni¢na in vendar tuja.

Ko bo konc¢ana njegova naloga, ki jo mora opraviti, ker je, kakor njegova
profesorja, povsem zavezan znanosti, odkritju tega preéudovitega instrumenta,
ki bi naredil revolucijo v élovekovem zaznavanju sveta. Verjel je, da bodo poslej
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lahko ljudje poslusali najfinejse glasove njihove zemlje, morij, rek, malih in
velikih zivali, lahko se bodo vmeSavali v sporazumevanje zivali, majhnih in
velikih, lahko bodo prisluskovali vesolju. Nastavili ga bodo tja v érnino pro-
stranstev in sprejemali Sume zivljenja v njem, povsod okoli Zemlje!

Verjel je, da so konstruirali nekaksno bozje uho, s katerim bo slisal ¢lovek.
In tudi njegova glasba bo lahko posnemala precudovit svet, ki ga ni 8e nihce
slisal! In ko bo vse to gotovo, ko bo vse to jasno, se ji bo pustil prepoznati, ko bo
izum dokonéan, manjka samo Se preizkus tukaj na tem jezeru, to je tisto, kar
ga mika Ze iz mladosti, od otrostva, potem se ji bo pustil prepoznati, potem bo
pripravljen sprejeti njeno odlocitev, ali bosta Zivela skupaj ali ne, potem bo
pozabil besede Kristine von Brunswieg, potem ne bo nihée od teh ljudi, ki jih
pozna, ki hodi z njimi na zabave in sprejeme, ki Zivi njihov svet, mogel tako
visoko kakor on. In vedel je, da bo ona to razumela. Samo ona.

Njemu ni ni¢ do ploskanja znanstvenega sveta, generalov, mogoce bi sprejel
cesarjevo ljubezen in hvaleznost, ki pa je tudi nepomembna, ker bi s tem, kar
daje svet okoli njega in vse stvarstvo, nasel pot tudi do nove glasbe. In to bi
njej, samo njej, podaril kot zenski, ki je bila udelezena pri tem ustvarjanju. Pa
¢e je vedela ali ne, pa ée je bilo to zaradi boleéin ali ne, pa ¢e je bilo to zaradi
ljubezni teles ali ne.

Ko ji je dal pidéalko iz kosti, ki jo je nasel pod grajsko skalo, in v katero je sam
izvrtal tisto dodatno luknjico, ki je onemogocala, da bi nanjo kdor koli, ki ni bil
posvecen v skrivnost, piskal, ji je dal najveé, kar je imel. Verjel je, da ima ta piscal,
ki je bila gotovo starejSa kakor grad na skali in kakor cerkvica na otoku, posebno
mo¢. Slisal je namreé¢ do tedaj neznano frekvenco, zvok, ki ga ni slisal Se nikdar
prej in ki ga niso premogle nobene piséali ne v votivni cerkvi in v katedrali na
Dunaju ne v cerkvah, ki jih je poznal doma. To novo napravo je hotel preizkusiti
predvsem s to piscaljo. Hotel je, da bi za preizkus zapiskala prav ona. Ni mogel
vedeti, ali je po vsem, kar se je zgodilo in kar se dogaja, to sploh mogoce.

Zvoki, ki so prihajali od vsepovsod, so bili zgovornejsi kakor podobe, ki jih ni
mogel videti. Zaradi prihajajoce in odhajajoée pesmi romarjev, ki so peli svoje
pesmi v nekih ¢udnih nejasnih zaporedjih, zaradi frekvenc, ki so se Sirile
premodrtno, to mu je bilo jasno, je ugotovil, da je zaprt nekje na otoku. Romarji
so prihajali od vsepovsod, z vseh strani se je slisala njihova nabozna otozna
pesem, njihove molitve, ko so se priblizevali svetiséu Marije na otoku.
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